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1. HEJIM 1 3AJIAYN U3YUEHUSA ANCIHUITJINHBI
1.1 .Ieau u3ydyeHUus QM CHUNINHBI.

[Ipenmer «JIeKCHUKOJIOTHSI TIEPBOrO HMHOCTPAHHOTO S3bIKa» 3aHUMAET OJHO W3
IIEHTPaJbHbIX MECT BO BCEM IHMKIEe OOYYeHHs] CTYJICHTOB HMHOCTPAHHOMY
(aHTIMIICKOMY) SI3BIKY. 3HAKOMCTBO C JIGKCHKOM HHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK C
CHCTEMOM M YCBOCHHE OCHOB YaCTHON JIEKCHUKOJIOTHM (QHTJIMHCKOTO SI3bIKA)
CIocOOCTBYeT 0Oojiee Co3HATeIbHOMY U A(P(EKTHBHOMY YCBOCHHIO JEKCHKH,
pa3BUTHIO HaBbIKa pPabOTBI CO CJIOBapeM, IMPEJOTBPAIICHUI0 THIHYHBIX
JIEKCUYECKHUX OIIHOOK.

Llens mpenogaBaHus AMCUMUIIIAHBI «JIEKCUKOJIOTHS TTIEPBOTO HHOCTPAHHOTO SI3BIKA
- PaCKpBITh 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHHPOBAHHUSA JIEKCHMKO-CEMaHTHYCCKOM
CHCTEMbl COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO $3bIKa, Pa3BUBaTh y CTYJACHTOB HaBBIKH
aHajM3a S3bIKOBOIO0 Marepualia, HaydyduTh IMPaBUJIBHO BHIOHMpATh M yHOTPEOJIATH
CJIOBa B MParMaTHYECKUX CHUTYAIMAX, TOOYIUTh HHTEPEC CTYJACHTOB K PEaIbHOMY
BOIUIOIIECHHUIO  CJIOBAPHOTO COCTaBa AaHIJIMMCKOTO  SI3bIKA B Pa3JIMYHBIX
(YHKIIMOHATBHBIX CTUJISX.

1.2. 3agaumn U3yYeHUN TUCHUILTMHDI

3amaua Kypca «JIeKCUKOIOTHS TIEPBOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKAY 3aKIIF0YACTCS B TOM,
yT0OBl HA OCHOBE YINIYOJEHHOIO M BCECTOPOHHETO M3YYCHHUS KOHKPETHBIX
(haKTOPOB MOMOYB CTYACHTAM:

1. YcraHoBuTh 00IIyI0 XapaKTEPUCTHKY CIIOBAPHOTO COCTABa aHTJIMMCKOTO SI3bIKA,
ero cnenupuiecKkrue 0COOCHHOCTH U CHCTEMHYIO OPTaHU3alIuI0, CTPYKTYPHBIC U
JNCPUBALIMOHHBIC THUIIBI BXOIAIIMX B HETO CJIOB, MPOAYKTUBHBIE MOZICIH
CJ10BOOOpa30OBaHMS,

2. ®opMupoBaTh NPEACTABICHHUS O CHCTEMHOCTH JIEKCUKH U O POJIH JEKCHYCCKHUX
KaTeropuii (CHHOHUMHUH, aHTOHUMHH, TTOJITICEMHH) B IIOCTPOCHUH PEYH;



3. U3yunute cnenmuduueckrne CBOHMCTBA  PA3IUYHBIX  pa3psagoB  JICKCHKH,
HaIlpaBJICHHbIC Ha YIJIyOJeHHBIM aHainu3 (YHKIUHA W IPOSBICHUHM CIIOB B
KOHTEKCTE;

4. PaccMOTpeTh CTHIMCTHYCCKHE W JIUAlIeKTHBIC Aud(EepeHIuann JICKCUKH Ha
OCHOBE MOHSTUS JTUTEPATYPHON HOPMBI.

TeopeTnueckre acIeKTHl IIOMOTYT CTYIEHTaM pa3o0paTbCcs B MHOT0O0Opa3Hu
eIUHHMI], POPMUPYIOIMIMX CIOBAPHBIM 3aI1ac sA3bIKa, ¥ OLICHUTHh 3HAYMMOCTD KaXKJI0T0
3JIEMEHTA B peueBOM (PYHKIITMOHUPOBAHUM.

1.3. B pesymbrare wu3ydeHUs JAaHHOW NUCIMIUIMHBEI Yy OOYyYaromuxcs
dbopMUpYIOTCA CAeAyIONINEe MPOPECCUOHAIbHBIE KOMITETEHIIUH.

Taoauna 1.

Kon Pe3yabTarsl Ilepeyennb Bua oueno4yHoro
komuere | oceoeHusi OITOIL. IVIAHUPYEMBIX cpeacTBa

HITUM pe3y/ibTaToB
00y4eHus 1no
AUCUMILIUHE
(MHAUKATOPBI
AOCTHKEHUSA
KOMIIETEHLMIT)

IK-2 Criocoben MIIK 2.1. VCeTHBIN ompoc.
OCYILIECTBIISITH YCTHBIN
COINPOBOAUTEIIbHBIN
NEPEBON € LEJBIO
obecrieueHuUs UMK 29
MEXKYJIbTYPHON dpdexTuBHO
KOMMYHHUKAITIH OMpEAENSIET AJITOPUTM
BBITIOJTHCHHUS
MpEANnepeBOYECKOTO
aHaIu3a;

HUIIK 2.3.

Iloaumaer OCHOBBI
JICIIOBOTO OOIICHHS;

Ucnone3yer
CUTYyal[MOHHBIE
peyeBble  KJIUIIE ¢
1enpl0  obecredyeHus
MEKKYJIbTYPHON
KOMMYHUKAIINH;

UIIK 2.4.
OcyuiecTBisieT
po¢eCCUOHATIbHYIO Coobuenne
KOMMYHUKAIIHIO C
3aKa3uHUKOM;

HUIIK 2.5.

Komnoksuym

Hcnonb3yer npuHATHIE
HOPMBI IIOBEACHUS U
HallMOHAJIBHOTO
JTUKETA,;




HUIIK 2.6.

Coxpansier
KOMMYHUKATHUBHYO
1elb HCXO/IHOTO
COOOIIICHYS,

HUIIK 2.7.

[Monnmaet OCHOBBI
o0meil  teopun U
NPaKTUKH TIEPEBOJIA;

UIIK 2.8.

JlemoHCTpUpyeT
po(eCcCUOHATIBHYIO

OTHKY IICPCBOAYHNKA.

K

3

Crocoben
OCYILIECTBIISITh
MEXBI3bIKOBOH
MHCHbMEHHBIN TEPEBOJ
c HCIIOJIb30BaHUEM
UMEIOIIUXCS
1a0JIOHOB.

HUIIK 3.1.

Iloaumaer
BBITIOJTHEHUS
MPEANEPEBOYECKOTO
aHaimnza HUCXOJTHOTO
TEKCTA;

HIIK 3.2.

ITOPUTM

Iloaumaer
0COOEHHOCTH
nepeBojia
o(HUITHATBHO-IEIOBBIX
JIOKYMEHTOB,;

HUIIK
OddexTuBHO
UCIIOJIb3YyEeT
TEPMUHOJIOTHIO
MpeaMEeTHOM 00J1acTH;

HIIK 3.4.

3.3.

Brimonnsier TIOUCK
AHAJIOTUYHBIX TEKCTOB
B CIIPABOYHOMN
CIIEHHAIN3UPOBAHHON
JUTEPaTypE;

HUIIK 3.5.

Coxpansier
KOMMYHHUKATHBHYFO
1edb W CTHIWCTHUKY
HCXOJTHOTO TEKCTA;

HUIIK 3.6.
Hcnonb3yer  OCHOBBI
dhopmaTupoBaHUs

TEKCTOB B TEKCTOBOM
pegaKkTope 31

Jloxkan

Juckyccus

Komnoksuym




CrIcOaIn3NPOBAHHOM
HgOI’paMMHOM
OOCCIICUCHHUMH .

HUIIK 3.7.
Y cTHBIN 01TpoC
[Tonumaer OCHOBBI
HOTapUaJIbHOTO
JEJIONPOU3BOACTBA B
YacTH, Kacarollencs
PO EeCCUOHATIEHOTO
nepeBoja.

2MECTO JUCHOUMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII

2.1.1Tuki (pazmen) OIIOII, kK KOTOPOMY OTHOCHUTCS JaHHAS TUCIUTIIMHA
Ces13b ¢ apyrumu yactsimu OITOIT (nuciuniauaaMu, MOYJIIMU, IPAKTUKAMHU ).

JlaHHasi JUCHUIUIMHA OTHOCUTCS K 4YacTH, (opMuUpyeMod yYaCTHHKaAMU
oOpazoBarenbHbix oTHoeHuH b1.B.07 yueGHoro miaHa.

2.2. Taoauna 2.
Mecrto
Ne Ha3BaHue 1uCHMIIIIMHBI CemecTtp AMCITRILTHHRL B
CTPYKTYype
OI11oI1
1. | Ilpaxmuueckuii Kypc nepeozo 1-2 bl.0.16
UHOCMPAHHO20 53bIKA
2. | I[lpakmuueckas gponemura nepeoco 1-2 b1.B.02
UHOCMPAHHO20 5A3bIKA
3. | Ilpakmuueckas epammamura nepeoco 1-2 b1.B.03
UHOCMPAHHO20 53bIKA
4. | Cmunucmuka nep8oco uHOCMpAaHHO2O 7 b1.B.08

A3bIKA

3. CTPYKTYPA U COAEP KAHME KYPCA, KPUTEPUN HAYNCJIEHUA
BAJIVIOB

O06bEM OuCYUNIUHBL COCMABIIAEeN.

5 cemecmp __ 2 3ayemuvie eOUHUYDL, 8ce20 72 vaca, uz Komopvix aekyuu 16
yacos, npakxmuyeckue 3amamus 8_uac., KCP 8 uac., 6ceco uacos ayoumopHot
Haepy3ku 32_uaca, 8 mom Yucie 8ce20 Yaco8 8 UHMepaKkmueHol ghopme 6
yac., camocmosmenvras paboma 40 yacos,

6 cemecmp __ 3 3auemnvle eOuHuywl, 6ceeo 108 uacos, uz komopuix Jnexyuu

12 uacos, npakmuueckue 3auamus 12 uac., KCP 12 yac., 6éce2o yacos ayoumopHoti
Haepy3ku 36_4acos, 6 mom uucie 6ce20 4aco8 8 UHMepaKmueHol gopme 8




yac., camocmosamenvHas paboma 5S4 yac.
3auem - 5 cemecmp
Ox3amen - 6 cemecmp

3.1. CTpykTypa u coaep:kaHHe TEOPEeTHYECKOH YaCTH Kypca.

TEMA |I. THE OBJECT OF LEXICOLOGY. (2 4ac)
The term lexicology is of Greek origin (form lexis — word and logos —science),
Lexicology is a part of linguistics which deals with the vocabulary and characteristic
features of words and word groups. Lexicology, a branch of linguistics, is the study
of words. Lexicology studies the development of the vocabulary, the origin of words
and word groups, their semantic relations and the development of their sound form
and meaning. In this case it is called historical lexicology

The main unit of the lexical system of a language resulting from the association
of a group of sounds with a meaning is a word. A word can be divided into a smaller
sense units— morphemes. The morpheme is the smallest meaningful language unit.).
An affix should not be confused with a combining form — completive. A combining
form is a bound form, it is always borrowed from another language namely from
Greek or Latin in which it existed as a free form.
In the second half of the 20" century the English word -building system was enriched
by creating so called splinters which scientists include into the affixation stock of
the Modern English word- building. Splinters are the result of clipping the end or
the beginning of a word and producing a number of new words on the analogy with
primary word group.

TEMA 2. AFFIXATION. (44aca)

Word —building is one of the main ways of enriching vocabulary. There are four
main ways of word-building in Modern English: affixation, composition,
conversion, abbreviation. There are also secondary ways of word-building: sound
interchange, stress interchange, sound imitation, blends, back formation.
Affixation is divided into suffixation and prefixation.

Suffixation: The main function of suffixes in Modern English is to form one part of
speech from another, the secondary function is to change the lexical meaning of the
same part of speech.

Prefixation: Prefixation is the formation of words by means of adding a prefix to
the stem. In English it is characteristic for forming verbs. Prefixes are more
independent than suffixes. The main function of prefixes in English is to change the
lexical meaning of the same part of speech.

TEMA 3. COMPOSITION. ABBREVIATION. CONVERSION. (2uaca)
Composition is the way of word-building when a word is formed by joining two or
more stems to form a new word. The structural unity of a compound word depends
on: the unity of stress; solid or hyphenated spelling; semantic unity; unity of
morphological and syntactical functioning




Abbreviation. In the process of communication words and word groups can be
shortened. necessary to give more and more information in the shortest possible
time. There are two main types of shortenings: graphical and lexical. Initials are the
bordering case between graphical and lexical abbreviations.

Conversion. Conversion is a characteristic feature of the English word-building
system. It is also called affixless derivation or zero-suffixation. Conversion is the
main way of forming verbs in Modern English.

TEMA 4. SECONDARY WAYS OF WORD-BUILDING. (2 yaca)

Sound Interchange. Sound Interchange is the way of word-building when some
sounds are changed to form a new word. It is non-productive in Modern English.
Stress Interchange. It can be mostly met in verbs and nouns of Romanic origin.
Nouns have the stress on the first syllable and verbs on the last syllable.

Sound Imitation. (Onomatopoeia, Echoism) It is the way of word-building when a
word is formed by imitating different sounds. hiss, to buzz, to twitter;

Blends. Blends are words formed from a word group or two synonyms. In blends
two ways of word-building are combined: abbreviation and composition. To form a
blend, we clip the end of the first component (apocope) and the beginning of the
second component (apheresis). slanguist (slang linguist), bit (binary digit

Back Formation. It is the way of word building when a word is formen by the final
morpheme to form a new word. It is opposite to suffixation, that is why it called
back formation.

Reduplication. In reduplication new words are made by doubling a stem either
without any phonetic changes: bye-bye or with a variation of the root-vowel or
consonant: chit-chat, mingle-mangle. The second type is called gradational
reduplication.

TEMA 5. LEXICAL MEANING OF ENGLISH WORDS. SEMANTIC
CHANGES. (2 yaca)
The branch of linguistics concerned with the meaning of words and word equivalents
is called semasiology. The name comes from Greek semasia —signification (sema —
sign), logos —learning.
The units of a vocabulary or lexical units are two-facet elements possessing form
and meaning. The basic unit forming the bulk of the vocabulary is the word. The
word possesses two types of meaning — lexical and grammatical.

Causes can be linguistic. Semantic changes are: specialization, generalization,
elevation, degradation.
Specialization (narrowing) is a gradual process when a word passes from a general
sphere to some special sphere of communication.
Generalization (widening) is the process when the meaning of the word becomes
general. .
Elevation is a transfer of the meaning when it becomes better in the course of time.
Degradation is a transfer of the meaning when it becomes worse in the course of
time. It is usually connected with nouns denoting common people.
TEMA 6. POLYSEMY. HOMONYMS. (2 yaca)




The word polysemy means plurality of meanings. It exists only in the language, not
in speech. A word which has more than one meaning is called polysemantic.
contextual meaning. The system of meanings of any polysemantic word develops
gradually, mostly over centuries, as more and more new meanings are either added
to old ones or lose some of them.

Homonyms are the words which are identical either or in sound or spelling or both
sound and spelling. Homonyms can appear in the language not only as a result of
split polysemy, but also as a result of leveling of grammar inflections, when different
parts of speech become identical in their outer aspect.

TEMA 7. SYNONYMS. ANTONYMS. EUPHEMISMS. (2 vaca)

Synonyms are words different in their outer aspects but identical or similar in their
inner aspects. In English there are a lot of synonyms because there are many
borrowings, e. g. hearty (native) — cordial (borrowing). V. V. Vinigradov classified
synonyms into absolute, ideographic and stylistic synonyms

The dominant synonym is a central word of a synonymic group whose meaning is
equal to the denotation common to all the synonymic group.

Antonyms are words belonging to the same part of speech, identical in style,
expressing contrary or contradictory notions. Antonyms are classified into absolute
or root antonyms (late-early) and derivational antonyms (honest —dishonest).
Euphemisms are the words which substitute indecent, indelicate, rude, too direct or
impolite words avoided by the people. This device is dictated by social conventions
which are sometimes apt to be over-sensitive.

TEMA 8. FORMAL STYLE. INFORMAL STYLE. (2 gaca)

There is formal and informal speech.

Informal Style is used in one’s immediate circle: family, relatives, friends. One uses
informal words when at home or when feeling at home. Informal style is relaxed,
free-easy, familiar and unpretentious.

Colloguial words: Colloquialisms are the least exclusive: they are used by
everybody, and their sphere of communication is comparatively wide, at least of
literary colloquial words. These are informal words that are used in everyday
conversational speech both by cultivated and uneducated people of all age group.
The sphere of communication of literary colloquial words also includes the printed
page, which shows that the term ‘colloquial’ is somewhat inaccurate. It is quite
natural that informal words appear in dialogues in which they realistically reflect the
speech of modern people.

Literary colloquial words are to be distinguished from familiar colloguial and low
colloquial. The borderline between them is not clearly marked. The circle of
speakers using familiar colloquial words is limited; these words are used mostly by
the young and the semi educated.

Low colloquial is defined as characteristic of speech of uncultivated persons. This
group is stocked with words of illiterate English.

Slang is the language of a highly colloquial style, considered as below the level of
standard educated speech, and consisting either of new words or of current words
employed in some special sense. All or most slang words are current words whose




meanings have been metaphorically shifted. Each slang metaphor or rooted in a joke.
Dialect is a variety of English which prevails in a district, with local peculiarities of
vocabulary, pronunciation and phrase. In England there are many dialects which
have their own distinctive features: the Lancashire, Dorsetshire, Norfolk etc.
dialects..

Formal style is restricted to formal situations. Formal words fall into two main
groups: words associated with professional communication and so-called learned
words.

Learned words are mainly associated with the printed page. The term ‘learned’ is
an out-of-date term for the same category of words as ‘bookish’. These words can
be identified by their dry, matter-of-fact flavor.

Modes of Poetic Diction. These stand close to the previous group many words from
which, in fact, belong to both these categories. Poetic words have a further
characteristic — a lofty, high-flown sometimes archaic coloring.

Professional Terminology. A lot of words belong to special scientific, professional
or trade terminological systems and are not used or understood by people outside the
particular speciality. Term is a word or a word group which is specifically employed
by a particular branch of science, technology, trade or the arts to convey a concept
peculiar to this particular activity there are numerous polysemantic terms.
Archaisms are words which are no longer used in everyday speech, which have been
ousted by their synonyms.

Historisms are words denoting objects and phenomena which are things of the past
and no longer used

Neologisms. At the present time English is developing very quickly and there is so
called neology blowup. The new words and expressions which are created for new
things irrespective of their scale of importance are called neologisms/

TEMA 9. PHRASEOLOGY. (4uacoB)

Phraseological units or idioms represent the most picturesque, colorful and
expressive part of the language vocabulary. Phraseology is a collection of vivid and
amusing sketches of the nation’s customs, traditions and prejudices, recollections of
its past history, scraps of folk songs and fairy tales.

Classifications: There exists a considerable number of different classification
system:

Smith classified idioms according to their sources of origin. This principle of
classification is called “etymological”.

Academician V. V. Vinogradov founded on the degree of semantic cohesion
between the components of Phr. Units. He classified them into 3 classes:
phraseological combinations: phraseological unities; phraseological fusions.

The structural principle of classifying. Phr. Units are based on their ability to
perform the same syntactical functions as words: 1) verbal; 2) substantative; 3)
adjectival; 4) adverbial; 5) interjectional.

Prof. Smirnitsky classifies English Phr. Units into 2 groups, combining structural
and semantic principles: one-summit units: Two-summit units or multi-summit
units..




Etymological classification (by Prof. Koonin). According to their sources all
phraseological units can be divided into 3 groups: initial, borrowed from foreign
languages, borrowed from American English.

Proverbs: A proverb is a short familiar epigrammatic saying expressing popular
wisdom, a truth or a moral lesson in a concise and imaginative way. Proverbs are
sentences and look like minute fables, for they sum up the collective experience of
the community.

Sayings. Sayings are communicative Phr. Units. They are most colloquial. In the
English language sayings are less than proverbs.

TEMA 10. THE ORIGIN of ENGLISH WORDS. (4 gaca)

Native words, though they constitute only 30 % of English words are the most
frequently used words. Native words are subdivided into two groups: Indo-European
and Germanic.

Borrowing words from other languages has been characteristic of English
throughout its history. More than two thirds of the English vocabulary are
borrowings. Mostly they are words of Romanic origin — Latin, French, Italian,
Spanish.

TEMA 11. AMERICAN ENGLISH (2 gaca)

Some scientists (H. N. Menken) tried to prove that there was a separate American
language. But most scientists criticized his point of view because the differences
between the two variants are not systematic.

British English and American English.

American usage has retained the old form of Past Participle of the verb to get” BE
—get-got-got, AM —get-got-gotten. American English uses auxiliary verb will in the
1st person singular and plural of the Future Indefinite Tense.

There are some spelling differences: BE —theatre, AM — theater, BE — traveler, AM
—traveler; BE — defence, AM —defense; BE —honour, AM —honor; BE —-though, AM
—tho; Be -through, AM- thru; BE- programme, AM-program.

The pronunciation of American and British English are basically similar. One
noticeable feature is the different treatment of the —R-sound. American
pronunciation includes and —R-sound, whereas the dominant educated accent of
Britain has no —R- sound in them: hurt, earth, ear, bird, work, worse, pair.

3.2 CTpyKTYpa U cojiepKaHue NPAKTHYECKOH YacTH Kypca

IMpakTnuyeckne 3ansaTus (20 yacos.)

SAHATHE 1.

TEMA. THE OBJECT OF LEXICOLOGY. LANGUAGE UNITS. (24aca)
1.What is lexicology?

2.What are the main problems of lexicology.

3.The links of lexicology with other subjects.

4.What are the structural aspects of the word?



5. The morpheme. The root morpheme.

6. Structural types of words and stems.

7. What are the external and internal structures of the word?
8. What is understood by semantic unity of the word?

3AHATHE 2.

TEMA. WORD FORMATION. (2uaca)

1.What are the main ways of enriching the English vocabulary?

. What are the principal productive ways of word-building in English?

. What is meant by derivation?

. Productive and non-productive affixes.

. What is the difference between frequency and productivity of affixes?
. Functions of suffixes and prefixes.

. Structural types of suffixes: simple and compound suffixes.

. Classification of suffixes.

. Classification of prefixes.

10. Semi-prefixes.

11.What is understood by composition? What are the words made by this type of
word formation called?

12. Ways of forming compound words?

13. Classification of compound words.

14 Conversion is a way of word formation.

15.Semantic groups of verbs converted from nouns.

OO NO OIS, WN

3AHATHE 3.

TEMA. WORD FORMATION. (2uaca)

1.What are the two processes of making shortnings?

. Stylistic characteristic of shortened words.

. Lexical and graphical abbreviation.

. Types of initialisms, peculiarities of their pronunciation.
. Combining forms (completives) and their functions.
. Splinters and their formation in English.

. Sound imitation.

. Sound and stress interchange.

. Blends.

0. Back translations.

P OO ~NO OIS WN

3AHATHE 4.

TEMA.SYNONYMS. ANTONYMS. (2 gaca)

1.How are synonyms traditionally defined?

2. Types of synonyms.

3. Classifications of synonyms.

4. Connotation of synonyms.

5. Which word in a synonymic group is considered a dominant synonym?
6. Which words are called euphemisms?



7. What function do euphemisms perform in speech?

8. Which words are called antonyms?

9. To which part of speech do most antonyms belong?

10. Can antonyms be regarded as an important group of the language?
11.Which words do we call homonyms?

12. The traditional classification of homonyms.

13. Classification of homonyms suggested by Pr. A.l. Smirnitsky?
14. What are the main sources of homonyms.

15. Define polysemy as a linguistic phenomenon.

3AHATHE 5

TEMA. PHRASEOLOGY. (4 yaca)

1.What is phraseology?

2. What other terms are used to describe phraseological units?

3. What are the two major criteria to distinguish between a phraseological unit and
a free word group?

4. Ways of forming phraseological units.

5. The main criteria to classify phraseological units.

6. What is the thematic principle of classification for phraseological units?

7. The semantic principle of classification for phraseological units.

8. The structural principle of classification for phraseological units.

9. Professor A.l. Smirnitsky’s classification system for phraseological units. What
Is it based on?

10. Professor A.V. Koonin’s classification system for phraseological units. What is
it based on?

11.How do proverbs differ from phraseological units? The structure of proverbs.
12. What is meant by sayings?9. The structure of sayings.

13. What is meant by cliche?

3AHATHE 6.

TEMA. INFORMAL STYLE. (2uaca)

1.What determines the choice of stylistically marked words in each particular
situation?

2. In what situation are informal words used?

3. What are the main kinds of informal words?
4. What are the kinds of colloquial words?
5. What is slang?

6. The types of slang.
7. What are the main differences between colloguialisms and slang?
8. What is meant by dialect words?

9. What kinds of dialects do you know?

10. What are the main features of dialects?

3AHATHUE 7.



TEMA. BASIC VOCABULARY. FORMAL STYLE. (2 YACA)

1.Where are formal words used?

2. What are learned words ?

3. Are learned words used only in books?

4. What are the words of poetic diction?

5. What are the principal characteristics of archaic words?

6. What are the controversial problems connected with professional terminology?
7. What are the characteristics of neologisms?

8.The structure of neologisms.

9. What is understood by the basic vocabulary?

3AHATHE 8.

TEMA.THE ORIGIN OF ENGLISH WORDS. (2 gaca)

1.What is meant by the native element of English vocabulary?

2. Classification of borrowings according to the language from which they were
borrowed.

3. What are the earliest group of English borrowings? Date them.

4. What Celtic borrowings are there in English? Date them.

5. What words were introduced into English vocabulary during the period of
Christianization?

6. What are the characteristic features of Scandinavian borrowings?

7. What are the characteristic features of words borrowed into English during the
Renaissance?

8. What are the suffixes and prefixes of Latin and French origin?

9. German borrowings.

10. Italian and Spanish borrowings.

11. Russian borrowings.

12. International words.

13. Etymological doublets.

3AHATHE 9.

TEMA. BRITISH AND AMERICAN ENGLISH. (24aca)

1.Local varieties of English.

2. History of American English.

3. Differences in vocabulary units.

4. Semantic groups in American English different from British English vocabulary
units.

5. Differences in the spelling.

6.Differences in pronunciation.

7.What are the peculiarities of the vocabulary of English spoken in the USA?
8.What are the grammatical peculiarities of the American variety of English?



KCP (20 gacoB)

CTYI[eHTBI AOJIKHBI BBIIIOJIHUTH YIIPAXXHCHUA 110 CICAYIOIIUM TCMaM:

1.Word Formation. —2 4Jaca;
2.Semantic structure of English words. -2 gaca;
3. Synonyms. Antonyms. Euphemisms. -2 gaca;

4. Homonyms. Polysemy. -2 gaca;

5. Phraseology -2 udaca;

6.Basic vocabulary. Formal, Informal Style. — 2 gaca;

7. Archaic words. Neologisms. — 2 uaca;
8. The origin of English words. — 2uac;
7.British and American English. - 2uaca;

8.Lexicography -2 gaca;

CTpyKTypa U coAep:KaHUe MpaKTu4eckou yactu Kypca, KCP, kpurepuu

HAYHUCJICHUS 02AJ1JI0B

Taoauna 3

JlekcukoJsorusa
AHTJIHHCKOT0 A3BLIKA

Jleknun

IIpakTn
YyecKue

KCP

CPC

Jlurepa
Typa

Bbanabl

5 cemecTp

Course of Modern
English Lexicology.
The main problems of
lexicology. Language
units. Links with other
branches of linguistics.
Morphological
structure of English
words

2

0-1.2
- 3,5

12,5

Affixation. Suffixation.
Classification of
suffixes.

Peculiarities of some
suffixes. Polysemy,
homonymy, synonymy
of derivational suffixes.

0-1,2
I-35

12,5

Affiixation.
Prefixation.
Classification of
prefixes. Productivity
and origin.

12,5

Word combination.
Classification of
compound words.

12,5




Conversion.
Shortening.
Productivity of
conversion.
Ways of forming
compound words.

Secondary (minor)
types of word
formation. Combining
forms. (completives).
Splinters. Sound
imitation. Stress and
sound interchange.
Blending. Back
formation.

0-1,2
I-35

12,5

Lexical meaning of
English words.
Semantic changes.
Lexical meaning and
notion. Causes of
development of new
meanings. Types of
meanings. Motivation.
Metaphor. Metonymy.

0-1,2
I-35

12,5

Homonyms. Polysemy.

Sources of homonyms.
Classification of
homonyms. Types of
polysemantic words.
Differences between
homonyms and
polysemy.

0-1,2
I-35

12,5

Synonyms. Antonyms.
Euphemisms. of
synonyms.
Classification of
antonyms. The
dominant synonym.
The function of
euphemisms in the
speech. The part of
speech antonyms
belong to.

0-1,2
H-3,5

12,5

Bcero:

16u.

8u.

8u.

404.

200

6 cemecTp




Phraseology.
Classification of
phraseological units.
The origin of
phraseological units.
Proverbs. Sayings.
Cliché. The structure of
proverbs. The structure
0 sayings. Semantic
and grammatical
structure of proverbs
and sayings. The use of
proverbs, saying and
cliché.

10

0-1,2
I[- 4’91
10,12,13,15

12,5

10.

Basi vocabulary.
Formal style. Informal
style. Neologisms.
Archaisms. What is
meant by dialect
words? The difference
between colloquialisms
and slang. The learned
words. The words of
poetic diction.
Problems of
professional
terminology. The
words of basic
vocabulary.

11

0-1,2
,Z[- 354551
14,

12,5

11.

The origin of English
words. The native
element of English
vocabulary.
Classification of
borrowings according
to the language from
which they were
borrowed. Suffixes and
prefixes of Latin and
French borrowings.
Classification of
borrowings according
to the degree of
assimilation.
International words.

11

0-1.2
1-3,4,5

12,5




Etymological doublets.
Translation loans.
12. | British and American |2 2 2 11 0-1,2 12,5
English. Other reginal - 2,35
varieties of English.
Local varieties of
English. History of
American English.
Different ways of the
language spoken in the
USA. Grammatical
peculiarities of the
American variety.
Differences in spelling
and pronunciation.
13. | Lexicography 2 2 11 0-1,2 12,5
JI- 3,5
Bcero: 124, 124, 124. | 544. 200
@DopmMa KOHTPOJIA M KPUTEPUH HAYMCICHUs 0a/1/10B
Tabiauna 4
Hene | AkTuBHOEe | AKTHBHOE CPC BuinmosiHenune | AZMHH | BCero
JIs yuyacrtue | yyacrue Ha | Hanucanu | mosioskeHuss | ucrpar
Ha NMPAaKTUYeCK e BbICLIECH UBHbINI
JeKIIMOHH HX pedepara, IIKOJIbI 0aJu 3a
bIX (ceMuHapCcK | OO0KJIaAa, | (YCTAHOBJIEHH | MPUMeE
3aHATHUAX, UX) 3cce. as popma pHOe
HaIlmuCaHue 3aHATHHAX, BrinosiHeH oaexKabl, IMOBC/C
KOHCIIEKTAa KCP ue Apyrux HAJIH4YHe HHE
| BU/IOB padoueit
BbINOJIHCH pador NMankKu, a
He Ipyrux TaKiKe APYrux
BHUA0B ITYHKTOB
paodor ycTaBa
BbICIIEH
IIKOJIBI).
1 2 3 4 5 6 7
1 - - - - -
2 2,5 5 2,5 2,5 - 12,5
3 2,5 5 2,5 2,5 - 12,5
4 2,5 5 2,5 2,5 - 12,5
5 2,5 5 2,5 2,5 - 12,5
6 2,5 5 2,5 2,5 - 12,5




7 2,5 3) 2,5 2,5 - 12,5
8 12,5 12,5
[leps
bIN
pyoex
HBIU
KOHTP
0JIb
9 2,5 9) 2,5 2,5 12,5
10 2,5 9) 2,5 2,5 12,5
11 2,5 3) 2,5 2,5 12,5
12 2,5 9) 2,5 2,5 12,5
13 2,5 9) 2,5 2,5 12,5
14 2,5 9) 2,5 2,5 12,5
15 2,5 9) 2,5 2,5 12,5
16 - - - 5 7,5 12,5
Btopo
51
pyoex
HBIN
KOHTp
0JIb

HNTOroBbpiii KOHTPOJIb: 3a4€T, IK3aMeH

4.YYEBHO-METOJNYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSATEJIBHOI
PABOTbI OBYYAIOIIIUXCA 1HO JUCHUII/IMHE:
JIEKCUKOJIOTUSA | THOCTPAHHOI'O A3BIKA.

e Ilnan-rpadguk BbIIOJHEHUS] CAMOCTOSITEILHOM PadoThI MO IMCHUILIIMHE.

5 cemecTp-40 yacos

Taoauna 5
Ne | O6bem Tema ®dopma 1 BUJ dopma
I/TI | CAMOCTOSITEIIBHON | CAMOCTOSATEILHOM | CAMOCTOSATEILHOM | KOHTPOJIS
paboThI B yacax | pabOThI paboThI
1 |10 Minor processes | Hamucanue VYcrHbBIM
of word building. | nokmana OTBET
2 |10 Negative affixes | Hamucanue YcTHOE
of the nouns. COOOIIEeHUS coo0IIeHne
3 |10 The way of [Toaroroeka VYcrHbII
formation of K YCTHOMY OTIpocC
compound words. | onpocy
4 |10 Affixation IToaroroBka K VcTHBIN
KOJUIOKBUYMY 0TIpoC




6 cemectp -54 yacoB Ta6auna 6

Ne | O6Bpem Tema dopma u BUJ dopma
/T | CAMOCTOSTEIBHOM | CAMOCTOSTEILHON | CAMOCTOSTEIIBHOM | KOHTPOJIS
paboTHI B yacax | paboOTHI paboTHI

1 14 The use of JIUCKYCCHSI Becena co
metaphoric words CTy/ICHTaMH

2 |20 Borrowings from | IToaroroBka k YcTHBIN
the Latin and KOJUTOKBUYMY orpoc
French languages

3 |20 Phraseology. [TonroroBka K YcTHBIT
Different YCTHOMY OIPOCY | OMpPOC

classifications of
phraseological
units.

e XapakTepHCTHKA 32IaHUI J1JI51 CAMOCTOSTEIbHOM PAa00ThI 00y4AKOIINXCH
U METOAMYECKHE PEKOMEHIAUM 10 UX BbINOJHEHHIO.

CamocrosTenpHast paboTa MOKET ITPOBOUTHCS B BUJIC:

* KOHCTIEKTHPOBAHUS pa3JiesioB U maparpadoB yueOHHUKA,

* BBITTOJTHEHHUS MUCBMEHHBIX PadoT;

* HanucaHus pedepaTos;

* MMOArOTOBKA COOOIECHMH, TOKIaI0B, pedepaToB, Mpe3eHTAILIHM.
CamocrosTenpHas paboTa JODKHA MOOYIUTh WHTEPEC CTYACHTOB K PEATbHOMY
BOILIOIIEHHIO CIIOBApHOTO COCTaBa AHTJMHCKOTO S3bIKa B  Pa3IMYHBIX
(GYHKIIMOHATBHBIX CTHISX M BHJAX pPEYM W yYMEHUE BECTH CAMOCTOSTEIHHOE
SI3BIKOBEYECKOE MCCIIETOBAHHE.

e TpebGoBaHus K npeacraBjaeHnI0 1 0POPMIIEHHUIO Pe3yJIbTATOB
CaMOCTOAITeIbHOM PadoThI.

[Ipexxne 4Yem NOPUCTYNHUTh K BBINOJIHEHUIO 3aJaHAM IS CAMOKOHTPOJIS,
HEOOXOJUMO HU3YYUTh MaTepHuayl JIEKIMH U COMOCTaBUTh €r0 C TPAaKTOBKaMH,
npejjiaraéMbIMid B HMCTOYHMKAX B CIHCKE PEKOMEHJIOBaHHOW (OCHOBHOM H
JOTIOJIHUTEIIbHOW ) TUTEPATYPHI.

ITogpoOHO XapakTepuCTHKa 3aJaHUN W TPEOOBaHUS K MX BBIIOJHEHHUIO
npenoctasieHbl B ®OC k gannoit PITI.




o Kpurtepun oneHKH BbIIOJHEHUSI CAMOCTOATEIbHON padoThI.

Kpurtepuu onieHKH YCTHOH peun
«O1auano» (90-100 6amioB) BEICTABIIACTCS CTYACHTY, €CITU 3aaHKE ITOJTHOCTHIO
BBITIOJTHEHO U B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUSIMU;
«Xopomo» (75-90 6a/u10B) BBICTABIISAETCS CTYACHTY, €CJIH 3a/IaHUC BHITIOJTHEHO U
B 1[€JIOM OTBEYAET MPEIbABISIEMbIM TPEOOBaHUSIM, HO UMEIOTCSI OTICIIbHbBIC
HEJ0CTaTKH;
«YnoBjierBoputeiibHo» (50-75 6aIoB) BBICTABIIACTCS CTYACHTY, €CIIM 3aaHHE
BBITIOJIHEHO HE J10 KOHIIA, UMEIOTCS OIMOKH MPU BBITIOJIHEHUH 3a/1aHUM, OTBET HE
MTOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSM;
«HeynoBaerBoputeabHo» (Hmke 50 0a/toB) BBICTABISCTCS CTYIACHTY, €CITH
3aJIaHHE TTOJTHOCTHIO HE BBIMTOJIHEHO MJIU OTBET MEPENUCaH U3 IPYTUX HCTOYHUKOB,
HE TPOSIBJICHA CAMOCTOSITEIBHOCTD MPH BBIMIOJTHEHUU 33IaHUS.

5.CIMCOK YYEBHOM JUTEPATYPbI U UHOOPMAIIMOHHO
METOINYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIVINHBI

5.1 OcHoBHas JauTepaTypa

1. Aurpymuna I'.b. Jlekcukonorust anrimickoro si3bika. - M., U3a-so [poda,
2022. -287c.

2. Antpymmna I'.b. Jlekcukomorus anrimiickoro sseika. English Lexicology:
yueOHMK W Tpaktukym uis By3os/ ['.b. Antpymmnua, O.B. AdanaceeBa, H.H.
Mopo3zoBa — 8-¢ uzm., mepepad. m gom. -MockBa: u3-Bo IOpaiit, 2024-196c.
(Beiciiee oOpazoBanme) -ISBN 1978 -5-534-0- 119-1 Tekcr OneKTpOHHBIN
//O6pa3zoBatenbHas  tiarpopma  FOpaiir  (caiit) -URL:  https: [/
urait/ru//bcode/535787

2. Ceupup O.B. Exerises in Modern English Lexicology. — dyman6e, PTCY, 2023.
DekTpoHHO — OnbIMoTeuHas cucrema «Jlanby - http//www.e.lanbook.com.

5.2 lonoiHuTEIbHAS JIUTEpPATypa

1.baouu b.H. Lexicology. A current guide. JIekCHKOJIOTHS aHTJIMICKOTO SI3bIKA.
(DnexkTpoHHBIN pecypc) — yueOHoe nocooue - 4usf. -M.: GiuHTa peKUM T0CTYyIIa
-https:// www.e.lanbook. com.

2.bypak E.A. Jlekcukosnorus anrauickoro sizbika. (Teker: D1aeKTpoHHbIN pecypce)
— yuebHoe nocodue — 4 uza. -M: ®@nunra, 2016. -200c.-ISBN 978-5-9765 -0002-0
Pexum noctyna: https:// www.e.lanbook.com/book /119314

3. bymyeB A.B., bymyesa T.C. Kparkuii cnoBapb aMepUKaHCKOTO CJI€HTa U
pasroBOPHBIX BeIpaxkeHuil. — Cmonenck M3narenbckuit ieHTp «Toxy, 2000. —
180c.

4. BuHOKypoB A. AHIIIO-pyCCKui cioBapb uauoM. — M., 2009.



http://www.e.lanbook/
http://www.e.lanbook.com/book

3. xammenos I1.]1. BynerapusMel B cuCTEME JIEKCUKH aHTIIUICKOTO s3bIKa. —/1.,
PTCYV, 2010.- 122c.

5.I'abuu T.H. Jlekcukonorust aHramickoro A3bika. IIpakTukym. (DIeKTpOHHBII
pecypc) — pexum gocryna -https:// www.e. Lanbook.com.

6. Hdyb6ener; .M. CoBpeMeHHbIN aHTIUHCKuH s13bIK. JIekcukomnorus. — Cno., u3a-
B0 Kapo, I'mocca-tipecc, 2004. 192c.

8. AHIIIO-pycckuil ciioBapb MHOTO3HauUHbIX clioB. — M., BAKO, 2005. — 335c.

9. Kotuii I'.A. Pyccko — aHrnuiickuii ciioBaph KpbuiaThiX cioB. — M., 2004.

10. Kynun A.B. AHrio —pycckuii ¢ppazeosorndueckuii ciioBapb. B 1Byx Tomax.-
M., 1970.

11. MakoBckuit M.M. cTOpHKO-3TUMOIOTUYECKUH CIIOBAPh COBPEMEHHOTO
aHruiickoro sa3eika. — M., 2000.

12. Jennifer Seidi, W. McMordie. English idioms. — Oxford University Press.
2000.

13. Michael McCarthy, Felicity O’Dell. English idioms in use. — Cambridge, 2005.
14. Phybian B. A. A Concise dictionary of English slang. — Headway, 2003.

15. ”Something to crow about”. A concise collection of American English idioms
for every day use. — Washington, D.C., 2005.

5.3I1epeuennb pecypcoB HHGOPMAIMOHHO-TEJIEKOMMYHMKANIMOHHOM CeTH
HNuTepHer

Ucnons3zoBanne UKT pecypcoB cTyIeHTaMu U TTpENoIaBaTesiMu J1Jisi 00ecreueHus
ayJUTOPHOM M CAaMOCTOSTEILHOU paboThl, B TOM uuncie: a) Marepuet gocrym (Wi-
Fi); 0) o0opymoBaHHBIC TOMEIICHHS JIJISI CAMOCTOSITSIIbHOM pabOThl B OMOJIMOTEKE;
B) ayJIMTOPHUH, OCHAIIICHHBIC KOMITBIOTEPAMH; T') Pa3IMUHBIC JIEKTPOHHBIC CIIOBAPH
(yueOHbIC, TOHATHIHBIC, TEPMUHOJIOTHYECKHE, aKaJIEMUYECKHE); 1)
CHeIUaTN3UPOBAHHBIC KOMITBIOTEPHBIC TPOTPAMMBI.

6.METOJAUYECKUE YKA3AHUS 11O OCBOEHUIO JUCHHUIIJIMHBI
JIeKCUKOJIOTHS aHTJIMMCKOTO SA3bIKA — Pa3Ae A3bIKO3HAHUS, U3yUYarOl1i CII0BAPHBIN
cocTaB (JIEKCUKY) si3blka. Kypc JEKCHKOJOTHMM aHTJIMHCKOTO sI3bIKa SIBISIETCS
COCTaBHOM YaCThIO OOILIEr0 TEOPETUUECKOI0 Kypca aHTJIMICKOTO S3bIKa.
[entpanpHOM MPOOIEMOI JIEKCUKOJIOTMH SBJISIETCSI CJIOBO KaK OCHOBHAsI €IMHUILIA
A3bIKa. JIEKCUKOJIOTHS MU3y4daeT CI0Ba S3bIKa C TOYKH 3PEHUS UX BOSHUKHOBEHUS, UX
CEMAHTUYECKUX PSIIOB U COYETAEMOCTH.

CrnoBapHblii COCTaB sI3bIKa OJHOBPEMEHHO YCTOMYMB M W3MEHUYMB. l3ydeHue
YCTOWYMBBIX U N3MEHYUBBIX AJIEMEHTOB aHIJIMICKON JIEKCUKH MPEACTABIIAET COOO0M
BAXXHYIO CTOPOHY KypCa aHIVIMMCKON JIEKCUKOJIOTHH.

PaccmaTpuBasi cioBa si3bpIKa U UX CIYKEOHYI0 (DyHKLHIO B Mpolecce OOIeHus,
JIEKCUKOJIOTHS YYUTHIBAET T€ KOHKPETHBIEC 3HAYEHUS CJIOB , KOTOPHIE OHM MTOTYYNIIN
B PE3YJIbTATE CBOEIO Pa3BUTHS, a TAKKE T€ KOHTEKCTYaJIbHbIE 3HAUYECHUS, KOTOPBIE


http://www.e/

CJIOBA MOT'YT ITOJIy4aTh B CBA3aHHOM peyu.

[Ipu paccMoTpeHuu OOIIUX JIMHTBUCTHUYECKUX TEOPUH CIEAyeT OCTaHOBUTHCS Ha
Pa3BUTUU AHIJIO-AMEPUKAHCKUX TEUEHHUH, U3YUarOINX COOTHECEHHOCTh JIEKCUKH C
JIPYTUMH YPOBHSIMU SI3bIKA, IIPEKE BCETO ¢ CUHTAKCHCOM M MParMaTuKOM, Takxke
BOMNPOCH! AUATIEKTHON U CTHIIMCTUYECKON BapUATUBHOCTBIO aHTTIMHCKOTO SI3bIKA.
CnoBooOpa3zoBaHUE SBISAETCS OJHOM U3 BaXHBIX IPOOJIEM JIEKCUKOJIOTUU. B 11eHTpe
paccMOTpEeHHsI HaXOaATCsl GYHKIIMH HOBOTO MPOU3BOJIHOTO CJIOBA.

Ilepen onrcaHueM JIEKCUYECKUX CTPYKTYP - MOJMCEMHH, OMOHUMHUN, aHTOHUMUH,
CUHOHMMHUHU OOCYXIAIOTCS MpOOJEMBI  «TOXJIECTBa CIIOBa». PaccMmarpuBaroTcs
CUHOHUMBI TUMOJIOTHYECKHE, uaeorpapuyeckue, CTWJIMCTUYECKUE,
KOHTEKCTyajJbHblC,  JHAJEKTHbIC.  YJCJIUTh  BHUMAHUE  JKaproHU3Mawm,
npo¢ecCUOHATU3MaM, CIIEHIM3MaM.

®paszeoIorust ABIAETCA OJHUM U3 BaXKHBIX PA3IEIIOB JEKCUKOJIOTHH. Y CTOWYUBBIE
CJIOBOCOYETAHMSI BAKHO M3y4yaThb C TOYKH 3PEHMsI M3 JIEKCHYECKOTO COCTaBa,
CTPYKTYpbl, 3HAu€HHA, MOP(POJOTHUYECKHX CBOMCTB COCTaBHBIX 4YacTei,
MIPOUCXOXKJICHUS, cPepbl yNOTPEOJIICHUS M DKCIPECCUBHO — CTUJIMCTHYECKOU
OKPACKH.

[Ipu paccMoTpenun npoOseM Jjekcukorpaduu cieayeT oOpaTUTh BHHMaHUE Ha
OOLIYI0 TUIOJIOTHIO CJIOBapel — Ha COBPEMEHHbIE YU€OHBIE CIIOBAPHU aHTIMICKOTO
A3BIKA U CJIOBAPY HOBOI'O THIIA.

OcBoeHue [1aHHOM JUCUUIUIMHBI MPEIOCTABUT CTYJIE€HTaM HEOOXOJMMBbIE
TEOPETUYECKHE 3HAHMS W MO3BOJIAT MPUOOPECTH NPAKTUYECKUE HABBIKU IS
JanbHEMIIero  OBJIAJACHUS  CHEUUAIbHOCTBbIO.  AKTyaJIbHBIMU  SIBJISIFOTCS
MHTEpaKkTUBHbIE (HOPMBI PabOTHIl B BHJE€ COOOUIEHMH M MPE3CHTALMMA, KOTOpbIE
TOTOBSITCS CTYIGHTaMHU IO T€ME TEKYILIUX 3aHATUN. PexoMeHytoTcst 00cyxaeHue
JUTEpaTyphl, IpeIHA3HAYCHHOMN JJIi CAMOCTOSTENIbHOM NMPOpabOTKU CTyIEHTaMH.

7. OHEHOYHBIE CPEJACTBA JJIsd TEKYHIEI'O KOHTPOJIA
YCHEBAEMOCTH, NIPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUU IO UTOT'AM
OCBOEHUA IMCHUIIVIMHBI U YHEBHO-METOAUYECKOE
OBECIEYEHUE CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI CTYJEHTOB

Jlns  dbopmupoBaHuS U Pa3BUTHS NPO(HECCHOHAIBHBIX HABBIKOB JIUCITUATIIAHBI
«JIekcukomnorusi 1 ”HOCTPAHHOTO SI3bIKA» MPEAYCMOTPEHBI JICKITMOHHBIC 3aHATHS -
28 gacos, npaktudeckue 3aHatus — 20 gaco, KCP - 20 wacoB, camocTosiTeIbHas
pabota — 94 gaca.

Tekyuuii KOHTPOJIb MPOBOAMUTCS B TEUEHHUE 2X CEMECTPOB HAa CEMUHAPCKUX
3aHATUAX. [IpoBepsArOTCS 3HaHUS CTYAEHTOB KaK TEOPETHYECKOrO MaTepualia,
NPEICTABJICHHOTO B Kypce JIKIMH, TaK © NPAKTUYECKOTO0 MaTepuana,
BBITTIOJTHEHHOTO CTyJAEHTAMU.
[TpoMexyTOUHBI KOHTPOJb MPOBOJIUTCS JBaXIbl B ceMecTp — 8 Hexdens u 16



Hezaenss. OH MOXKET MPOBOJUTHCSA B YCTHOM WJIM MUCbMEHHOUM (popme. CTyneHTam
IIPEUIararoTCs BOMPOCHI AJIs OTBETA.

Kpome toro, mpesmmaratorcsi Tembl pedeparoB, COOOEHUH, nokIaaoB. s
Pa3BUTHS CAMOCTOATEIBHBIX PEIICHUI CTYAEHThI BBIOUPAIOT TEMY CAMH.

HToroBoit KOHTPOJb — NI KOHTPOJSL YCBOCHUS JAHHOW JUCHUIUIMHBI Y4€OHBIM
IUTAHOM TPEIyCMOTPEH 3a4eT B S5 ceMecTpe, MpoBoauTca B (opme wuim
NUCBMEHHOTO TeCTa, WIM YCTHOIO OTBETa WM JK3aMeH B 6 cemecTpe. OK3aMeH
IPOBOJUTCS B (hOpME TECTUPOBAHUS.

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCIUMIIJINHBI

- aymutopuss Ne2ll, wHTepakTHBHasi JOCKa, IIEPCOHAIBHBIE KOMIIBIOTEDPHI,
IUTAHILIEThI, MOOWIbHBIE TeneoHbl ¢ MHTEpHET — OOCTYNOM K 3JIEKTPOHHBIM
CJIOBapsM, IporpamMmmanm;

-peCypCHBIN LIEHTp IJIsl TpernojaBaTesied U CTYJECHTOB ¢ Ha0OpOM HEOOXOIUMBIX
y4eOHBIX MaTepUATIOB C Y4EOHBIM MPOTPAMMHBIM 00E€CTICUCHUEM,;

-O60py,Z[0BaHHI>I€ IMOMCIICHUA 1JIA CaMOCTOSTEIIbHOM pa60T1>1 B 6I/I6J'II/IOTGK€;

B yHuBepcuTeTe CO3/MaHBI CHEHMUANBHBIE YCIOBUS OOYyYarolmxcs C
OTPaHWYEHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMH 3JI0POBbSI — CHCIHAIBHBIC YICOHUKH, ydeOHBIC
MOCOOMST W JTUAAKTHYCCKHE MaTEpHAaJIbl, CICIHATbHBIC TEXHHYECKHE CPEIICTBA
0oOydeHUs KOJUICKTUBHOTO W WHIWBUAYAIBHOTO TIOJB30BAHUS, IPEIOCTABICHUE
YCIIYT acCUCTeHTa (IMOMOITHUKA), OKa3bIBAIOLIEr0 OOYYaIOIIMMCS HEOOXOJIUMYIO
TEXHUUYECKYI0 TIOMOIIb, TPOBEJIECHUE TPYIIOBBIX H WHIUBUAYATBHBIX
KOPPEKIIMOHHBIX 3aHATHI, 00€CTieueHus TOCTyIa B 37aHUsl OPTaHU3alUNA U IPyTUe
yCIIOBUS, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOXHO WJIM 3aTPYJHEHO OCBOCHHUE JIUCIUILIUHBI
00y4aroIMHUCS C OTPAHUYEHHBIMUA BO3MOYKHOCTSIMH 37I0POBBSI.

OOyvarommMcst ¢ OTPaHWYCHHBIMH  BO3MOXXHOCTSMH  3JI0POBBS
NIPEIOCTABIISIOTCS OECIIaTHO CHEMaIbHbIe YYCOHUKH W y4eOHbIE MOCOOMS, WHas
yueOHas IMTepaTypa, a Takke 00eCIeynBaOTCS:

- HaJM4ue ajibTePHATUBHOM BEPCHUU O(PHUIIMAIHLHOTO CaiiTa OpraHU3alliid B CETH
«VHTEepHET» IS CIa0OBUISIINX;

-IPUCYTCTBUE ACCUCTEHTA, OKA3BIBAIOIIETO 00YYArOIeMyCss HEOOXOMMYIO TTOMOIIT;

-oOecrieueHre BBITYCKA aJIbTEPHATUBHBIX (OPMATOB MEYATHBIX MaTEpHAJIOB
(xpynHBIM WpUPT WK ayaArodanb);

-BO3MOXKHOCTh ~ O€CHpENsTCTBEHHOIO0  JIOCTyNa OOYyYaloIluXcsi B y4eOHbIE
TIOMEIICHHUSI, CTOJIOBBIE, TyaJeTHhIE M JPyTHe MOMEIICHUSI OpraHu3allii, a TaKKe
npeObIBaHUSI B YKa3aHHBIX TIOMEMIICHUSAX (HaJIWMYue TaHIYCOB, TOPYYHEH,



pacIIMPEeHHBIX IBEPHBIX IPOEMOB, TU(PTOB).

HUTrorosas

CuCremMa OLCHOK 110

KPEeAMTHO-PEUTUHIOBON  CcHCTEeMe
HCI0JIb30BAHNEM OYKBEHHBIX CHMBOJIOB

Ta6auna 7
Onenka mno JIlnanma3zon YucseHHoe Ouenka mno
OyYKBEeHHOM COOTBETCTBYIOIIUX | BHIPAKEHHE TPaAUIIAOHHOM
cucreme HA0OPHBIX 0A/JIOB | OLIECHOYHOT'0 cucreme
0aJs1a

A 10 95-100 OTIIUYHO

A- 9 90-94 /-1l

B+ 8 85-89 XOPOIIIO

B 7 80-84 I-11

B- 6 75-79 I-11

C+ 5 70-74 YAOBJIETBOPUTEIBHO

C 4 65-69 /-11

C- 3 60-64 /-11

D+ 2 55-59 /-11

D 1 50-54 /-11

FX 0 45-49 HEYJIOBJIETBOPUTEIILHO

F 0 0-44 /-1l

ConepxaHue TEKYIIETO KOHTPOJS MPOMEXYTOUYHOW aTTeCcTalliyd, UTOrOBOIO
KOHTPOJISI PAaCKPBIBAIOTCSI B (DOHJE OIEHOYHBIX CPEICTB, MPEAHA3HAYCHHBIX IS
MIPOBEPKHU COOTBETCTBUS YPOBHS MOATOTOBKH 10 AuctumuiiHe TpedoBanusm OI'OC

BO.

®OC 1o JUCUMIUIMHE SIBISETCA JIOTHYECKUM TMPOJIOJDKEHUEM paboueit
nporpamMmbl yaeOHo# nuctuutinabl. @OC Mo AUCIUTIIIMHE TPUIIaracTcs.
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